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WARNING

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

Indoor use only.

Read the instruction manual.

DOUBLE INSULATION

Do not short battery.

Do not expose battery to water or rain.

Always recycle battery.

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.
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Fig.1

Ready to charge.

Delay charge (too hot or too cold battery)

Charging (0 - 80 %).

Charging (80 - 100 %).

Charging complete.

Defective battery.

CAUTION
1. 

2. -

battery.
3. 

4. 

5. 

6. -

7. 
condition.

8. -

9. 
carrying the charger.

10. -

11. 
-

12. 

13. 

14. 
-

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 
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Charging
Fig.2

2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting to the guide of charger.
The terminal cover of the charger can be opened with inserting and closed with pulling out the battery cartridge.

3. When the battery cartridge is inserted, the charging light color will change from green to red and charging will 
begin. The charging light will keep lighting up steadily during charging. One red charging light indicates charged 
condition in 0–80% and red and green ones indicate 80–100%. The 80% indication mentioned above is approx-

5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F)–40°C (104°F)) that battery cartridge is charged at and con-
ditions of the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new or has not been used for a long period 
of time.

6. After charging, remove the battery cartridge from charger and unplug the charger.

Voltage 14.4 V 18 V 14.4 V 18 V
Capacity Charging time

Number of cells 4 5 8 10

Li-ion battery 
cartridge

BL1415 BL1815 – – 1.3 Ah 40 minutes

BL1415N / 
BL1415NA

BL1815N – – 1.5 Ah 40 minutes

–
BL1820 / 
BL1820B

– – 2.0 Ah 55 minutes

– –
BL1430 / 
BL1430B

BL1830 / 
BL1830B

3.0 Ah 80 minutes

– – BL1440
BL1840 / 
BL1840B

4.0 Ah 110 minutes

– – BL1450
BL1850 / 
BL1850B

5.0 Ah 135 minutes

– –
BL1460A / 
BL1460B

BL1860B 6.0 Ah 160 minutes

NOTICE: 

NOTICE: 

NOTE: Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

NOTE:

sunlight for a long time.

When the battery cartridge is too hot, charging does not begin until the battery cartridge temperature reaches the 
degree at which charging is possible.

NOTE:
the charger or battery cartridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn out or damaged.
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Wall mounting

WARNING: 

WARNING: 

WARNING: 

WARNING: 

WARNING: 

CAUTION: 

CAUTION: 

Fig.3

NOTE: Things you need to prepare:
— Two screws - hanging the charger
Screw size : 4 mm x more than 20 mm.
Screw head size : Less than ø9 mm and less than 3.5 mm thickness.
— One screw (4 mm x more than 25 mm) - for anchoring the charger.
— Tools - for tightening screws

1. Fix two screws for hanging on the wall.
2. Hang the charger on the wall using the hook on the back.

Fig.4

3. Fix the charger by tightening an anchor screw at the top of the charger.
Fig.5
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AVERTISSEMENT

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 
8 ans et plus, ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales 
diminuées ou sans expérience ni expertise sous 
la surveillance d’un adulte ou s’ils ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation en toute sécu-
rité de l’appareil et s’ils comprennent les risques 
encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à la charge 
de l’utilisateur ne doivent pas être réalisés par des 
enfants sans surveillance.

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles 
d’être utilisés pour l’appareil. Veillez à comprendre leur 

Utilisation à l’intérieur uniquement.

Lire le mode d’emploi.

DOUBLE ISOLATION

Ne pas court-circuiter la batterie.

Ne pas exposer la batterie à l’eau ou à 
la pluie.

Ne pas détruire la batterie par le feu.

Toujours recycler les batteries.

Pour les pays de l’Union européenne 
uniquement
En raison de la présence de composants 
dangereux dans l’équipement, les déchets 
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries 
peuvent avoir un impact négatif sur l’envi-
ronnement et la santé humaine.
Ne jetez pas les appareils électriques et 
électroniques ou les batteries avec les 
ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets 
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu’à 
son adaptation à la législation nationale, 
les déchets d’équipements électriques, 
les batteries et les accumulateurs doivent 
être collectés séparément et déposés 
dans un point de collecte distinct pour 
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matière de protection de 
l’environnement.
Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle à roulettes barrée sur l’équipement.
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Fig.1

Prêt à charger.

Charge retardée (batterie trop chaude ou 
trop froide)

Charge en cours (0 - 80 %).

Charge en cours (80 - 100 %).

Charge terminée.

Batterie défectueuse.

ATTENTION
1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel 

pour le chargeur de batterie.
2. 

-

batterie.
3. 

4. 

batterie.
5. 

6. 

7. 

8. -

9. 

10. -

11. -

12. 

-

-
ter tout danger.

13. 
-

danger.
14. 

-
-

15. -

16. 

CC.
17. 

18. 

19. 
-
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Charge
Fig.2

1. Branchez le chargeur de batterie dans la source d’alimentation CA appropriée. Le témoin de charge clignote en 
vert de manière répétée.

2. Insérez la batterie dans le chargeur jusqu’à ce qu’elle s’arrête en s’ajustant sur le guide du chargeur.
Le couvercle des bornes du chargeur peut être ouvert en insérant la batterie et fermé en la retirant.

3. Lorsque la batterie est insérée, la couleur du témoin de charge passe du vert au rouge, et la charge com-
mence. Le témoin de charge est allumé en continu pendant la charge. Un témoin de charge rouge indique un 
état chargé entre 0 et 80 % et des témoins rouge et vert indiquent un état chargé entre 80 et 100 %. L’indication 

la batterie ou l’état de la batterie.
4. Une fois la charge terminée, les témoins de charge passent de témoins rouge et vert à un témoin vert.
5. La durée de la charge dépend de la température (10 °C - 40 °C) à laquelle la batterie est chargée et de l’état de 

la batterie, comme une batterie neuve ou qui n’a pas été utilisée pendant une période prolongée.

6. Après la charge, retirez la batterie du chargeur et débranchez le chargeur.

Tension 14,4 V 18 V 14,4 V 18 V

Capacité
Durée de la 

chargeNombre 
d’éléments

4 5 8 10

Batterie Li-ion

BL1415 BL1815 - - 1,3 Ah 40 minutes

BL1415N / 
BL1415NA

BL1815N - - 1,5 Ah 40 minutes

-
BL1820 / 
BL1820B

- - 2,0 Ah 55 minutes

- -
BL1430 / 
BL1430B

BL1830 / 
BL1830B

3,0 Ah 80 minutes

- - BL1440
BL1840 / 
BL1840B

4,0 Ah 110 minutes

- - BL1450
BL1850 / 
BL1850B

5,0 Ah 135 minutes

- -
BL1460A / 
BL1460B

BL1860B 6,0 Ah 160 minutes

REMARQUE : 

REMARQUE : 

NOTE : Certaines batteries répertoriées ci-dessus peuvent ne pas être disponibles selon la région où vous 
résidez.

NOTE : Si le témoin de charge clignote en rouge, l’état de la batterie correspond à celui indiqué ci-dessous et la 
charge ne peut pas commencer.

Lorsque la batterie est trop chaude, la charge ne commence pas tant que la température de la batterie n’a pas 
atteint le degré auquel la charge est possible.

NOTE : Si le témoin de charge clignote en alternance en vert et en rouge, la charge n’est pas possible. Les bornes 
sur le chargeur ou la batterie sont bouchées par de la poussière ou la batterie est usée ou endommagée.
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Montage mural

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : 

AVERTISSEMENT : -

AVERTISSEMENT : 

ATTENTION : 

ATTENTION : 

Fig.3

NOTE : Éléments à préparer :
— Deux vis - pour suspendre le chargeur
Taille de vis : 4 mm x plus de 20 mm.

Taille de tête de vis : Moins de 9 mm de diamètre et moins de 3,5 mm d’épaisseur.

— Outils - pour serrer les vis

1. Fixez deux vis pour suspension au mur.
2. Accrochez le chargeur au mur avec son crochet au dos.

Fig.4

Fig.5

Uniquement En France
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WARNUNG

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit verminderten körperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern 
sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes erhalten 
haben und die damit verbundenen Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spie-
len. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Symbole
Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die für 
das Gerät verwendet werden können. Machen Sie 
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung 
vertraut.

Nur für Inneneinsatz.

Betriebsanleitung lesen.

DOPPELTE ISOLIERUNG

Akku nicht kurzschließen.

Akkus weder Wasser noch Regen 
aussetzen.

Akkus nicht ins Feuer werfen.

Akkus immer recyceln.

Nur für EU-Länder
Aufgrund des Vorhandenseins gefähr-
licher Komponenten in der Ausrüstung 
können Elektro- und Elektronik-Altgeräte, 
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und 
Elektronikgeräte oder Batterien nicht mit 
dem Hausmüll!
In Übereinstimmung mit der Europäischen 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte, Akkumulatoren und Batterien, 
verbrauchte Akkumulatoren und 
Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgeräte, 
Batterien und Akkumulatoren gemäß 
den Umweltschutzbestimmungen 
getrennt gelagert und zu einer getrennten 
Sammelstelle für Siedlungsabfälle geliefert 
werden.
Dies wird durch das am Gerät angebrachte 
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern angezeigt.
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Abb.1

Bereit zum Laden.

Ladeverzögerung (Akku zu heiß oder zu 
kalt)

Ladevorgang (0 - 80 %).

Ladevorgang (80 - 100 %).

Ladevorgang abgeschlossen.

Defekter Akku.

VORSICHT
1. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN 

2. 

3. 
-

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

-

13. 

14. 

-

15. Laden Sie den Akku nicht bei einer 

16. 

17. 
-

18. 

19. 
-
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Abb.2

1. Schließen Sie das Ladegerät an eine geeignete Wechselstromquelle an. Die Ladekontrolllampe blinkt wieder-
holt in Grün.

2. Führen Sie den Akku unter Ausrichtung auf die Führung des Ladegerätes bis zum Anschlag in das Ladegerät 
ein.

des Akkus geschlossen werden.
3. Sobald der Akku eingesetzt wird, wechselt die Farbe der Ladekontrolllampe von Grün auf Rot, und der 

Ladevorgang beginnt. Die Ladekontrolllampe leuchtet während des Ladevorgangs ständig. Eine rote 
Ladekontrolllampe zeigt den Ladezustand in 0-80% an, und rote und grüne zeigen 80-100% an. Die oben 
erwähnte Anzeige von 80% ist ein Näherungswert. Die Anzeige kann je nach der Temperatur oder dem 
Zustand des Akkus unterschiedlich sein.

4. Nach Abschluss des Ladevorgangs wechseln die Ladekontrolllampen ihre Farben von Rot und Grün auf Grün.
5. Die Ladezeit ist je nach der Temperatur (10°C-40°C), bei welcher der Akku geladen wird, und dem Zustand des 

Akkus (z. B. neuer oder längere Zeit unbenutzter Akku) unterschiedlich.
6. Nehmen Sie den Akku nach dem Laden aus dem Ladegerät heraus, und trennen Sie dieses vom Stromnetz.

Spannung 14,4 V 18 V 14,4 V 18 V

Kapazität LadezeitAnzahl der 
Zellen

4 5 8 10

Li-Ion-Akku

BL1415 BL1815 - - 1,3 Ah 40 Minuten

BL1415N / 
BL1415NA

BL1815N - - 1,5 Ah 40 Minuten

-
BL1820 / 
BL1820B

- - 2,0 Ah 55 Minuten

- -
BL1430 / 
BL1430B

BL1830 / 
BL1830B

3,0 Ah 80 Minuten

- - BL1440
BL1840 / 
BL1840B

4,0 Ah 110 Minuten

- - BL1450
BL1850 / 
BL1850B

5,0 Ah 135 Minuten

- -
BL1460A / 
BL1460B

BL1860B 6,0 Ah 160 Minuten

ANMERKUNG: 

ANMERKUNG: 

HINWEIS: Einige der oben aufgelisteten Akkus sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhältlich.

HINWEIS: Falls die Ladekontrolllampe in Rot blinkt, liegen folgende Akkuzustände vor, und der Ladevorgang 
beginnt u. U. nicht.

an einem Ort liegen gelassen, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

Wenn der Akku zu heiß ist, beginnt der Ladevorgang nicht eher, bis die Akkutemperatur ein Niveau erreicht, bei 
dem Laden möglich ist.

HINWEIS: Falls die Ladekontrolllampe abwechselnd in Grün und Rot blinkt, liegt eine Störung vor, und der Akku 
kann nicht geladen werden. Möglicherweise sind die Kontakte des Ladegerätes oder des Akkus verschmutzt, oder 
der Akku ist verbraucht oder beschädigt.
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Wandmontage

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

WARNUNG: 

VORSICHT: 

der Wand.

VORSICHT: 

Sie können das Ladegerät an der Wand montieren. Halten Sie einen Abstand um das Ladegerät ein, wie in der 
Abbildung gezeigt.

Abb.3

HINWEIS: Halten Sie folgende Teile bereit:
— Zwei Schrauben - zum Aufhängen des Ladegerätes
Schraubengröße: 4 mm x mehr als 20 mm.
Schraubenkopfgröße: Weniger als ø9 mm und weniger 3,5 mm Dicke.
— Eine Schraube (4 mm x mehr als 25 mm) - zum Verankern des Ladegerätes.
— Werkzeuge - zum Anziehen der Schrauben

1. Befestigen Sie zwei Schrauben zum Aufhängen an der Wand.
2. Hängen Sie das Ladegerät mit den Ösen auf der Rückseite an die Wand.

Abb.4

3. Fixieren Sie das Ladegerät durch Anziehen der Ankerschraube an der Oberseite des Ladegerätes.
Abb.5


